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ÁÈÁËÅÉÑÊÈÉ ÀËËÞÇÈÂÍÛÉ ÍÀÄÕÐÎÍÎÒÎÏ
Â ÏÅÐÅÂÎÄÅ «ÑÎÍÅÒÎÂ» Â. ØÅÊÑÏÈÐÀ

Èññëåäîâàíèÿ äóõîâíî-íðàâñòâåííûõ îñíîâ ðóññêîé ëèòåðàòóðû âåñüìà íå-
îáõîäèìû è àêòóàëüíû, ïîñêîëüêó â èçâåñòíîì ñìûñëå ëèòåðàòóðíîå ïðîèçâåäå-
íèå åñòü ñàìà æèçíü, îáðàç ìèðà, ÿâëåííûé â ñëîâå, «è õóäîæåñòâåííîå çàäàíèå
òåêñòà – âíóøèòü ÷èòàòåëþ æèçíåííûå îðèåíòèðû, îêàçàòü ïîìîùü â îïðåäåëå-
íèè ÷åëîâåêîì âåðíîãî æèçíåííîãî ïóòè» (3 : 7). Èñòîðè÷åñêè óñòîé÷èâûå è íå-
èçìåííûå äóõîâíî-íðàâñòâåííûå íà÷àëà ðóññêîé äóõîâíîé æèçíè òðàäèöèîííî
ñâÿçàíû ñ áèáëåéñêèìè òåêñòàìè. Ïåðåâîäÿ «Ñîíåòû» Â. Øåêñïèðà íà ðóññêèé
ÿçûê, ìû ïûòàëèñü ïî ìåðå âîçìîæíîñòè ñîõðàíèòü áèáëåéñêèé àëëþçèâíûé íàä-
õðîíîòîï «âñ¸ â îäíîì», âûÿâëåííûé íàìè â øåêñïèðîâñêèõ òåêñòàõ. Íàäõðîíî-
òîï (íàø òåðìèí) – ýòî òàêîé îáðàç, êîòîðûé â ðåçóëüòàòå ðàçìûêàíèÿ çåìíîãî
âðåìåííîãî ïðîñòðàíñòâà ñòàíîâèòñÿ âîïëîùåíèåì âå÷íîé èñòèíû, íå çàâèñÿùåé
îò âçàèìîñâÿçè âðåìåíè è ïðîñòðàíñòâà è íåïîäâëàñòíûé åìó â îòëè÷èå îò òåõ
«ïðîñòðàíñòâåííî-âðåìåííûõ îáðàçîâ» («õðîíîòîïîâ», ïî Ì. Áàõòèíó), â êîòî-
ðûõ ðåàëèçîâàíû òèïû «öåííîñòíûõ ñèòóàöèé» (5 : 773). Ñëåäóåò îòìåòèòü, ÷òî
èçâåñòíûé ëèòåðàòóðîâåä À. Â. ×è÷åðèí ñòàâèë çíàê ðàâåíñòâà ìåæäó îáðàçîì
è èäååé (7 : 18), à èñòèíû, êàê èçâåñòíî, ïðèõîäÿò â âèäå èäåé.

Íà ïðèíöèïå ñîâïàäåíèÿ ïðîòèâîïîëîæíîñòåé îñíîâàíî ó÷åíèå îá complicatio
et explicatio (ñâåðòûâàíèå ìèðà è ðàçâåðòûâàíèÿ åãî èç Áîãà). Óæå Öèöåðîí óïîòðåá-
ëÿë åãî â ñâîèõ òðóäàõ, à íåîïëàòîíèê Ïðîêë ïðîâîäèë àíàëèç ñâåðòûâàíèÿ-ðàçâåðòû-
âàíèÿ. Â ìèñòèêî-íåîïëàòîíîâñêîé òåîðèè ýìàíàöèè ðå÷ü èäåò î òîì, ÷òî Áîã êàê
áåñêîíå÷íîå àáñîëþòíîå åäèíñòâî ñîçäàåò ìèð ïóòåì ñàìîèñòå÷åíèÿ â íåãî. Òàêèì
îáðàçîì óñòðàíÿåòñÿ ïðîòèâîïîëîæíîñòü ìåæäó Áîãîì è ìèðîì, – îäíîé èç íèæíèõ
ñòåïåíåé ñàìîðàçâåðòûâàíèÿ àáñîëþòíîãî åäèíñòâà: «Âñå íà÷èíàåòñÿ îò åäèíîãî Áîãà»
è ïåðåõîäèò âî ìíîæåñòâî, êîòîðîå ïðèâîäèòñÿ ê åäèíñòâó (10 : 214).

Èäåÿ íèñõîæäåíèÿ åäèíîãî âî ìíîæåñòâî ïåðåøëà â ñðåäíåâåêîâóþ ôèëîñî-
ôèþ ÷åðåç ïñåâäî-Äèîíèñèÿ è Ýðèóãåíó, ïðèîáðåòÿ ïàíòåèñòè÷åñêèé ñìûñë. Ýòó
èäåþ ïåðåíÿë è ðàçâèë îäèí èç ñàìûõ òàëàíòëèâûõ ìûñëèòåëåé ýïîõè Âîçðîæäå-
íèÿ – Íèêîëàé Êóçàíñêèé (1401–1464). Ñîãëàñíî ñ åãî ó÷åíèåì âûñøåå íà÷àëî
ñóùåñòâóåò â íèçøåì è íàîáîðîò, à ïðèíöèï åäèíñòâà çàëîæåí â ñîîòíîøåíèå
åäèíñòâà è ìíîæåñòâà.
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Ïî ñóòè, èäåÿ complicatio et explicatio (ñâåðòûâàíèå ìèðà è ðàçâåðòûâàíèå åãî
èç Áîãà) çàèìñòâîâàíà èç Áèáëèè, ãäå ãîâîðèòñÿ î íàëè÷èè â îäíîì ìíîãèõ ñî-
ñòàâëÿþùèõ è î òîì, ÷òî âñ¸ èñõîäèò îò Áîãà, êîòîðûé áûë, åñòü è áóäåò, è ê íåìó
âîçâðàùàåòñÿ:

I am Alpha and Omega, the beginning and the ending, saith the Lord, which is, and
which was, and which is to come, the Almighty (The Revelation, 1: 8). ß åñòü Àëüôà è
Îìåãà, íà÷àëî è êîíåö, ãîâîðèò Ãîñïîäü, êîòîðûé åñòü è áûë è ãðÿäåò, âñåäåðæè-
òåëü (Îòêð., 1: 8).

Áîã îäèí, íî Îí ñîñòîèò èç òð¸õ ëè÷íîñòåé:
Áîãà Îòöà, Áîãà ñûíà è Áîãà Ñâÿòîãî Äóõà:
For there are three that bear record in heaven, the Father, the Word, and the Holy

Ghost: and these three are one (I John, 5:7). Èáî òðè ñâèäåòåëüñòâóþò íà íåáå: Îòåö,
Ñëîâî è Ñâÿòîé Äóõ; è Ñèè òðè ñóòü åäèíî (I Èí., 5: 7).

Â øåêñïèðîâñêèõ òåêñòàõ íàìè âûÿâëåíû ðàçíûå òèïû íàäõðîíîòîïà, â êîòî-
ðûõ íàáëþäàåòñÿ ñîâìåùåíèå â îäíîì äâóõ, òð¸õ èëè áîëåå êîìïîíåíòîâ. Ìû
íàçûâàåì èõ òàêèìè òåðìèíàìè:

1) äâîîáðàç – îáúåäèíåíèå äâóõ îáðàçîâ â îäíîì;
2) òðèîáðàç – ñîåäèíåíèå òð¸õ îáðàçîâ â îäíîì;
3) ïîëèîáðàç – óíèâåðñàëüíîå îáúåäèíåíèå ìíîãèõ îáðàçîâ â îäíîì ñèìâîëå

«âñ¸ â îäíîì» áëàãîäàðÿ ïðîöåññàì ñâ¸ðòûâàíèÿ è ðàçâ¸ðòûâàíèÿ.
Íàïðèìåð, â 22-ì ñîíåòå ëèðè÷åñêèé àâòîð è åãî äðóã îòäàþò ñâîè ñåðäöà

äðóã äðóãó. Êðàñîòà äðóãà:
Is but the seemly raiment of my heart,
Which in thy breast doth live, as thine in me.
Ëèøü ìîåãî æå ñåðäöà îäåÿíüå:
Îíî â ãðóäè òâîåé, òâî¸ æ â ìîåé.

Â ðåçóëüòàòå ýòîãî îáìåíà âîçíèêàåò äâîîáðàç – ñâîåîáðàçíîå åäèíñòâî ñåð-
äåö, âåäü åñëè óìðåò îäíî èç íèõ, òî óìðåò è äðóãîå, òàê êàê îíè îáðàçîâûâàþò
îäíî öåëîå, ñîñòîÿùåå èç äâóõ ñåðäåö:

Presume not on thy heart when mine is slain;
Thou gav’st me thine, not to give back again.
Ìíå ñåðäöå íå òðåâîæü – óìðåò îíî,
Òâî¸ íå âîçâðàùó, âåäü ìíå äàíî (22).

Èìåííî ÷óâñòâî ëþáâè îáúåäèíÿåò â îäíî öåëîå äâîèõ, ïîýòîìó, ïðîñëàâëÿÿ
ëþáèìîãî ÷åëîâåêà, Â. Øåêñïèð õâàëèò è ñåáÿ:

When thou art all the better part of me?
What can mine own praise to mine own self bring,
And what is’t but mine own when I praise thee.
Òû – ïîëîâèíà ëó÷øàÿ ìîÿ.
Ìíå ñàìîìó, ÷òî äàñò õâàëåáíûé ñòèõ?
Õâàëÿ òåáÿ, ñåáÿ æå ñëàâëþ ÿ (39).

Kàê è â ýòîì ëèðè÷åñêîì ïðîèçâåäåíèè, â õóäîæåñòâåííîì ìèðå áîëüøèí-
ñòâà ñîíåòîâ Â. Øåêñïèðà äîìèíèðóåò îáðàùåíèå «òû» (thou), ïðèäàþùåå åìó
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îñîáåííîå òåïëîå ÷óâñòâî. Êàê óêàçàíî Ý. Áåíâåíèñòîì, ìåñòîèìåíèå «òû» âëà-
äååò îáðàòèìîñòüþ, ïîòîìó ÷òî òîò, ê êîìó ÿ îáðàùàþñü íà «òû», äóìàåò î ñåáå,
êàê ÿ, è ïîýòîìó «òû», àäðåñîâàííîå ëèöó, êîòîðîå ìûñëèò î ñåáå êàê ÿ, ñòàíîâèò-
ñÿ «òû» (1 : 264–269).

Â ñîíåòàõ Â. Øåêñïèðà àâòîðñêèé ëèðè÷åñêèé ìîíîëîã ïåðåõîäèò â äèàëîã íå
òîëüêî èç-çà ýòîãî, íî åùå è ïîòîìó, ÷òî â áîëüøèíñòâå èç íèõ èìååò ìåñòî ñëèÿíèå
ëè÷íîñòè àâòîðà è åãî ãåðîåâ. Ýòî óæå íå÷òî áîëüøåå, ÷åì ïðîñòî îáðàòèìîñòü, õîòÿ
îíà è ïðèñóòñòâóåò â ýòîì ñëèÿíèè, ïîñêîëüêó ýòî – îáðàçîâàíèå íîâîãî êà÷åñòâà,
íîâîãî îáðàçà «ÿ» èëè «òû» ñ ñåðäöåì è ñâîéñòâàìè ëþáèìîãî ÷åëîâåêà.

Äèíàìè÷åñêàÿ ñèëà ñîíåòîâ – ëþáîâü. Ñóáúåêòèâíî-îáúåêòèâíûå ñòðóêòóðû,
ëåæàùèå â îñíîâå ýòîãî ïîëèîáðàçà, îáîãàùàþòñÿ åùå îäíèì ìåñòîèìåíèåì «ìû»
(we two, 36-é ñîíåò), ñòàíîâÿòñÿ âçàèìîäåéñòâèåì «ÿ» – «òû» – «ìû», òàê êàê «ÿ»
è «òû», ñëèâàÿñü, îáðàçóþò íîâîå êà÷åñòâî «ìû» – «all in one» (âñ¸ â îäíîì,
â äàííîì ñëó÷àå äâà â îäíîì). Îíî è îäèíàðíî è ìíîæåñòâåííî ïî ñâîåé ñóòè,
îõâàòûâàÿ «ÿ», «òû», êîòîðûå ïðåâðàùàþòñÿ â «ìû» / íîâîå «ÿ» è «òû». Åñëè
îáðàòèìîñòü ìîæíî ïåðåäàòü ñîîòíîøåíèåì «ÿ» – «òû», òî â ýòîì ñëó÷àå âîçíè-
êàåò óæå íå ëèíåéíàÿ, à îáúåìíàÿ ìîäåëü:

                             òû  íîâîå 
                                                        ìû 
                               ÿ   íîâîå           
 
 
           ÿ                                               òû 

Íà ÿçûêå ëîãèêè «ÿ» > «òû», ïî ìíåíèþ Ï. Áóõàðêèíà, ìîæíî èçîáðàçèòü êàê
òàêóþ ìîäåëü îáùåíèÿ, êîãäà «ñóáúåêò âèäèò îáúåêò êàê îðãàíèçîâàííûé ïî òîìó
æå ïðèíöèïó, ÷òî è îí ñàì, ñëåäñòâèåì ÷åãî îêàçûâàåòñÿ ñîïåðåæèâàíèå îáúåêòà,
êîòîðûé òåì ñàìûì ñòàíîâèòüñÿ ñî-ñóáúåêòîì. Êàæäûé îáúåêò ìîæåò ñòàòü ñóáúåê-
òîì, ïîýòîìó ñóáúåêò, îïèñûâàÿ îáúåêò â íåêîòîðîì ñìûñëå õàðàêòåðèçóåò ñàìîãî
ñåáÿ» (3 : 73).

Â ñîíåòàõ Â. Øåêñïèðà ýòà ìîäåëü îáùåíèÿ íà ëîãè÷åñêîì óðîâíå òîæå ðàñ-
øèðÿåòñÿ, ïîòîìó ÷òî âîçíèêàåò åù¸ îäèí – òðåòèé îáúåêò / ñóáúåêò, íàäåëåííûé
÷åðòàìè êàê îáúåêòà, òàê è ñóáúåêòà, ïî ñâîèì ñâîéñòâàì íåñêîëüêî îòëè÷íûì îò
íèõ îáîèõ:

                 íîâûé    ñóáúåêò / îáúåêò 
 
  ñóáúåêò                          îáúåêò 

Ïðè÷åì íàïðàâëåíèå òâîð÷åñêîé ìûñëè Â. Øåêñïèðà èä¸ò îò ìåíåå ñîâåðøåí-
íîãî ê áîëåå ñîâåðøåííîìó. Êàê è ó Êóçàíñêîãî, ó íåãî ïîä÷åðêèâàåòñÿ ñîâåðøåí-
ñòâî íîâîãî ñóáúåêòà / îáúåêòà, íîâîãî «âñå ÿ», «âñå òû», êîòîðûé ïî ñâîèì äóøåâ-
íûì ñâîéñòâàì ëó÷øå îòäåëüíîãî «ÿ», «òû», ïîñêîëüêó îí îáîãàù¸í áëàãîðîäíûì,
ëþáÿùèì ñåðäöåì, êðàñîòîé è ìîëîäîñòüþ äðóãà. Áëàãîäàðÿ ëþáâè ýòîò ïîëèîáðàç

Áèáëåéñêèé àëëþçèâíûé íàäõðîíîòîï â ïåðåâîäå «Ñîíåòîâ» Â. Øåêñïèðà
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ïîäíèìàåòñÿ íà áîëåå âûñîêóþ ïëîñêîñòü, ïðèáëèæàåòñÿ ê Áîãó. Âåäü òåïåðü îí
â ìåíüøåé ìåðå ïîäâëàñòåí ÷åëîâå÷åñêèì çàêîíàì, òî åñòü áëèæå ê íåáåñíûì.

Ïîäîáíî Áîãó, êîòîðûé â óæå ïðèâåä¸ííîé öèòàòå «åñòü è áûë è ãðÿä¸ò» (Îòêð.,
1 : 8), òî åñòü âå÷íûé, ïîëèîáðàç «âñå ÿ» òîæå â ñîñòîÿíèè ñîõðàíèòü þíîñòü,
íåñìîòðÿ íà òî, ÷òî óæå ñòàð:

My glass shall not persuade me I am old,
So long as youth and thou are of one date…
How can I then be elder than thou are?
Íå ñêàæåò çåðêàëî ìíå: «Ïîñòàðåë»,
Ïîêà, êàê þíîñòü, ìîëîä òû ãîäàìè…
ß ïîòîìó íå çíàþ óâÿäàíüÿ (22).

Êðîìå òîãî, â ñîíåòàõ, ïî ìíåíèþ Â. Øåêñïèðà, ýòîò ïîëèîáðàç íàâñåãäà îñ-
òàåòñÿ êðàñèâûì è ìîëîäûì:

Not marble, nor the gilded monument,
Of Princes, shall outlive this powerful rime;
But you shall shine more bright in these contents
Than unswept stone, besmear’d with sluttish time.
Èç ìðàìîðà è çëàòà ìîíóìåíò
Ìîãó÷åé ðèôìû íå ïåðåæèâåò;
Ñèÿòü â ñîíåòå áóäåøü â òîò ìîìåíò,
Êîãäà íàäãðîáíûé êàìåíü â ïðàõ ïðåéäåò (55).

Òî åñòü ýòîò îáðàç ïîäíèìàåòñÿ âûøå, ÷åì õðîíîòîï. Ïî îïðåäåëåíèþ Ì. Áàõòè-
íà, õðîíîòîï – ýòî «ñóùåñòâåííàÿ âçàèìîñâÿçü âðåìåííûõ è ïðîñòðàíñòâåííûõ
îòíîøåíèé», õóäîæåñòâåííî óñâîåííûõ ëèòåðàòóðîé. Í. Ô. Êîïûñòÿíñêàÿ óêàçû-
âàåò íà òî, ÷òî Ì. Áàõòèí óïîòðåáëÿë ýòîò òåðìèí äëÿ îïðåäåëåíèÿ âçàèìîäåé-
ñòâèÿ ìåæäó ïðîñòðàíñòâîì è âðåìåíåì (4 : 264–265). À ýòîò îáðàç, ðàçîìêíóâ
âðåìÿ è ïðîñòðàíñòâî, ïðèáëèæàåòñÿ ê âå÷íîñòè, ê íåáåñíûì, à íå çåìíûì çàêî-
íàì, êîòîðûå íåïîäâëàñòíû âðåìåííûì è ïðîñòðàíñòâåííûì èçìåðåíèÿì. Ïîýòî-
ìó åãî ìîæíî íàçâàòü íàäõðîíîòîïîì.

Íóæíî îòìåòèòü, ÷òî äâîîáðàç ñâîéñòâåíåí è ïüåñàì Âåëèêîãî Áàðäà. Òàê,
â êîìåäèè «Äâåíàäöàòàÿ íî÷ü» â îáðàçå Âèîëû, ïåðåîäåòîé â ìóæ÷èíó, ñëèëèñü å¸
áðàòüÿ (ñâîåãî áðàòà îíà ñ÷èòàåò ìåðòâûì) è ñåñòðû (òî åñòü îíà ñàìà). Òàêèì
îáðàçîì âîçíèêàåò ïîëèîáðàç «äâà â îäíîì»:

Viola: I am all the daughters of my father’s house, and all the brothers too…
Âèîëà: ß íûí÷å, ãîñóäàðü, – âñå ñûíîâÿ è äî÷åðè îòöà («Äâåíàäöàòàÿ íî÷ü»;

²², 4).
Ñëåäóåò ïîä÷åðêíóòü òî, ÷òî òóò ãîâîðèòñÿ îá îáúåäèíåíèè áðàòà è ñåñòðû,

òî åñòü ìóæ÷èíû è æåíùèíû.
Íî ýòîò äâîîáðàç – áèáëåéñêàÿ àëëþçèÿ òàêæå è íà òî, ÷òî â áðàêå äâîå ñòàíî-

âÿòñÿ îäíèì:
And said, For this cause shall a man leave father and mother, and shall cleave to his

wife: and they twain shall be one flesh (Mt.; 19 : 5).
È ñêàçàë: ïîñåìó îñòàâèò ÷åëîâåê îòöà è ìàòü è ïðèëåïèòñÿ ê æåíå ñâîåé, è

áóäóò äâà îäíîþ ïëîòüþ (Ìô.; 19 : 5).

ÐÀÇÄÅË VI



325

Êñòàòè, â ïîýìå «Ôåíèêñ è ãîëóáêà», ïðè îïèñàíèè ñóïðóæåñêîé ëþáâè, óïîò-
ðåáëåíî òî æå ñëîâî, ÷òî è â Áèáëèè – «twain»:

So they lov’d as love in twain
Had the essence but in one;
Two distincts, division none:
Number there in love was slain.
Òàê ñëèëèñü îäíà ñ äðóãèì,
Äóøó òàê äóøà ëþáèëà,
×òî ëþáîâü ÷èñëî óáèëà –
Äâîå ñäåëàëèñü îäíèì (ïåðåâîä Â. Ëåâèêà).

Òàêèì îáðàçîì, èç ïðîâåäåííîãî àíàëèçà ñëåäóåò, ÷òî â ñâî¸ì òâîð÷åñòâå Â. -
Øåêñïèð îáúåäèíÿåò â îäíî öåëîå íå òîëüêî äâóõ ìóæ÷èí, íî òàêæå æåíùèíó è
ìóæ÷èíó, ïîýòîìó íåâîçìîæíî óòâåðæäàòü, ÷òî âñå ïåðâûå 126 ñîíåòîâ àäðåñîâà-
íû ìóæ÷èíå.

Êðîìå ýòîãî, â øåêñïèðîâñêèõ òåêñòàõ åñòü è òðèîáðàç. Òàê, â 8 ñîíåòå èçîá-
ðàæåíî äâà òàêèõ ïîëèñèìâîëà: âî-ïåðâûõ, ýòî îòåö, ìàòü è èõ ðåáåíîê – «âñå â
îäíîì» («all in one»), à âî-âòîðûõ, è èõ ïåñíÿ, êîòîðàÿ, õîòü è ñîñòîèò èç òðåõ
ïåñåí, â êîíå÷íîì ñ÷åòå ñòàíîâèòñÿ îäíîé íîòîé (one note). Ìîäåëü ýòîãî òðèîá-
ðàçà òàêàÿ:

 
 
 

 
                                     Íîâûé „ÿ”                           
         Âñå â                 íîâîå „òû” (îí)       ìû        
         îäíîì               íîâîå „òû” (îíà)                   

  
 
                                             òû (îíà)                         

            ÿ                                                             
                                    òû (îí) 

 

Вñå в îднîм 
Áîã 

²²² óðîâåíü, èçìåðåíèå íàäâðåìåííî-
ïðîñòðàíñòâåííîå, íåïîäâëàñòíîå 
çåìíîìó ïðîñòðàíñòâó. 

²² óðîâåíü, âðåìåííîïðîñòðàíñòâåí-
íîå èçìåðåíèå, âûñøåå ïî ñðàâíå-
íèþ ñ çåìíûì. Ýòî – îòíîñèòåëüíûé 
íàäõðîíîòîï, êîòîðûé îõâàòûâàåò  
â ñåáå ÷àñòü çåìíîãî âðåìåííîãîïðî-
ñòðàíñòâà. 

² óðîâåíü, çåìíîå âðåìåííîïðî-
ñòðàíñòâåííîå èçìåðåíèå  

Â äàííîì ñëó÷àå ãàðìîíèÿ äîñòèãàåòñÿ áëàãîäàðÿ ëþáâè, åäèíñòâó âñåé ñå-
ìüè, ñëèÿíèþ òðåõ îòäåëüíûõ ëþäåé â îäíî öåëîå:

Resembling sire, and child and happy mother,
Who all in one, one plåasing note do sing:
Whose speechless song, being many, seeming one.
Îòöà, äèòÿ è ìàòü íàïîìèíàÿ,
Êàê «âñå â îäíîì», ñëèëèñü â åäèíîé íîòå:
È ïåñíü çâó÷èò îäíà, õîòü çâóêîâ ìíîãî (8).

Áèáëåéñêèé àëëþçèâíûé íàäõðîíîòîï â ïåðåâîäå «Ñîíåòîâ» Â. Øåêñïèðà



326

Ïîäîáíîå òðèåäèíñòâî íàøëî, ïî íàøåìó ìíåíèþ, ñâî¸ îòîáðàæåíèå â ñîíå-
òàõ, êîãäà Âåëèêèé Áàðä ïèøåò î ñâîåé ëþáâè ê äðóãó è Òåìíîâîëîñîé ëåäè, êîòî-
ðàÿ âìåùàåò â ñåáÿ åãî ñîáñòâåííîå ÷óâñòâî, ëþáîâü äðóãà è ëþáîâü Ñìóãëîé
ãåðîèíè. Ïîýòîìó â 76 ñîíåòå ñíîâà óïîòðåáëåí ïîëèîáðàç «all one», òîëüêî áåç
ïðåäëîãà «in», à «sweet love» çàìåíåíî íå ëè÷íûì ìåñòîèìåíèåì «thou» – «òû», à
áîëåå âñåîõâàòûâàþùèì «you» – «âû».

Why write I still all one, ever the same…
O know sweet love I always write of you.
Çà÷åì âñåãäà ïèøó ïðî «âñ¸ â îäíîì»…
Ïèøó âñåãäà î âàñ, ëþáîâü ìîÿ (76).

Ýòî äàåò âîçìîæíîñòü ïî-íîâîìó èññëåäîâàòü 105 ñîíåò, èìåííî íà îñíîâå êî-
òîðîãî âîçíèêëî ïðåäïîëîæåíèå, ÷òî ïåðâûå 126 ñîíåòîâ ïîñâÿùåíû äðóãó ïîýòà
(11 : 199). Â íåì ðå÷ü èäåò î ëþáâè ëèðè÷åñêîãî ãåðîÿ, êîòîðàÿ îïèñûâàåòñÿ áëàãî-
äàðÿ «òð¸ì òåìàì â îäíîé» (three themes in one) – ýòî åù¸ îäíà âàðèàöèÿ òðèîáðàçà
«âñ¸ â îäíîì». Â ñòèõàõ ïîýòà âñåãäà âûñêàçûâàåòñÿ îäíî (one thing), êîòîðîå âêëþ-
÷àåò â ñåáÿ îòëè÷èå (ðàçíèöó). Òî åñòü èìååò ìåñòî ñëèÿíèå òðåõ â îäíî, ãàðìîíèÿ
ïðîòèâîïîëîæíîñòåé, êîãäà ìíîæåñòâî – òðè – ñòàíîâèòñÿ îäíèì, ïîñêîëüêó, êàê
ýòî óòâåðæäàåò ñàì Â. Øåêñïèð, âñå åãî ïåñíè è õâàëà ïîñâÿùåíû îäíîìó è îá
îäíîì (to one, of one). Íî åãî ëè÷íîå åäèíîå ïðîñòðàíñòâî âêëþ÷àåò åù¸ äâå ëè÷íî-
ñòè – âîçëþáëåííóþ è ëþáèìîãî äðóãà (òðè â îäíîì). À âðåìÿ ýòîãî îáðàçà íåèç-
ìåííîå, ïîñòîÿííîå (constant), ïîòîìó ÷òî ïîëèñèìâîëó ëþáèìîé ëè÷íîñòè, êîòî-
ðàÿ îñòàåòñÿ äîáðîé (kind) âñåãäà – â ïðîøëîì, íàñòîÿùåì (to-day), áóäóùåì (to-
morrow), òàêæå ïðèñóùå ïîñòîÿíñòâî (constancy), îõâàòûâàíèå òðåõ âðåìåí â îäíîì
ìãíîâåíèè. Òàêèì îáðàçîì, äëÿ ìåòîäà, êîòîðûé ïðèìåíÿë Â. Øåêñïèð, õàðàêòåð-
íî îáúåäèíåíèå â îäíîì ìãíîâåíèè âðåìåíè, êîòîðîå íàøëî ñâîå îòîáðàæåíèå
â ýòîì òðèîáðàçå, è áåñïðåðûâíîãî äâèæåíèÿ âî âðåìåíè, êîãäà êàæäàÿ ïðîòÿæåí-
íîñòü (äëèòåëüíîñòü) ñòàíîâèòñÿ íà÷àëîì áåç êîíöà è êîíöîì áåç íà÷àëà èëè áåñêî-
íå÷íûì ìãíîâåíèåì òîæäåñòâà íà÷àëà è êîíöà, íåäåëèìûì åäèíñòâîì ïðîøëîãî,
íàñòîÿùåãî è áóäóùåãî, èõ îäíîâðåìåííûì ñîñóùåñòâîâàíèåì. Òàêîå æå ïîíÿòèå
âðåìåíè ñâîéñòâåííî «íåîïëàòîíè÷åñêîé âå÷íîñòè», â êîòîðîé «âñå ìîìåíòû ðå-
àëüíîãî âðåìåíè… ñîáðàíû â îäíî íåäåëèìîå öåëîå» (6 : 360). Ïîýòîìó ïîëèîá-
ðàç ëþáâè «òðè â îäíîì» íåïîäâëàñòåí âðåìåíè:

Finding the first conceit of love there bred,
Where time and outword form would show it dead.
Íàéäåøü ëþáâè ïðåêðàñíûé îáðàç òàì,
Ãäå ìåðòâîþ îíà êàçàëàñü íàì (108).

Òàêèì îáðàçîì, ïðèõîäèì ê âûâîäó, ÷òî â øåêñïèðîâñêèõ òåêñòàõ áèáëåéñ-
êèé àëëþçèâíûé íàäõðîíîòîï ñòàíîâèòñÿ âûðàçèòåëåì õðèñòèàíñêîãî íðàâñòâåí-
íîãî íà÷àëà, êîòîðîå ìû ïî ìåðå âîçìîæíîñòè ïûòàëèñü ñîõðàíèòü ïðè ïåðåâîäå
«Ñîíåòîâ» íà ðóññêèé ÿçûê.
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ÓÑÌÈÐÅÍÈÅ ÑÂÎÅÍÐÀÂÍÎÉ Â ÊÎÌÅÄÈÈ «ÁÅØÅÍÛÅ ÄÅÍÜÃÈ»
(Ó. ØÅÊÑÏÈÐ È À. Í. ÎÑÒÐÎÂÑÊÈÉ)

Àíãëîÿçû÷íûå ïåðåâîä÷èêè è èññëåäîâàòåëè ïüåñ À. Í. Îñòðîâñêîãî (Äýâèä
Ìàãàðøàê, Ëîðåíñ Õýíñîí) â îäèí ãîëîñ óòâåðæäàþò, ÷òî òåìó äëÿ êîìåäèè «Áå-
øåíûå äåíüãè» Îñòðîâñêèé ïîçàèìñòâîâàë èç êîìåäèè Ó. Øåêñïèðà «Óêðîùåíèå
ñòðîïòèâîé», ïðèäàâ åé «ñîâðåìåííîå çâó÷àíèå è îáñòàíîâêó» (1 : 292), «çíà÷è-
òåëüíî óñîâåðøåíñòâîâàâ åå» (2 : xviii). Ïðàâîìî÷íîñòü ïîäîáíûõ óòâåðæäåíèé
âðÿä ëè ñòîèò îïðîâåðãàòü, òàê êàê ñîïîñòàâëåíèÿ íàïðàøèâàþòñÿ ñàìè ñîáîé êàê
íà óðîâíå êîìïîçèöèè è ñþæåòà, òàê è òåêñòîâûå. Îñòðîâñêèé íåñêîëüêî ðàç çà
ñâîþ æèçíü îáðàùàëñÿ ê ïåðåâîäó êîìåäèè Øåêñïèðà «Óêðîùåíèå ñòðîïòèâîé»
(«The Taming of the Shrew»), êîòîðóþ îí ñíà÷àëà ïåðåâåë ïðîçîþ è íàçâàë «Óêðî-
ùåíèå çëîé æåíû» (1850), à çàòåì îñóùåñòâèë ñòèõîòâîðíûé ïåðåâîä ïîä íàçâà-
íèåì «Óñìèðåíèå ñâîåíðàâíîé» (1865). ×åðåç 5 ëåò ïîÿâèëàñü åãî êîìåäèÿ «Áå-
øåíûå äåíüãè», êîòîðàÿ ïåðâîíà÷àëüíî íàçûâàëàñü «Êîñà íà êàìåíü», òî åñòü áëèæå
ñòîÿëà ïî çàìûñëó ê øåêñïèðîâñêîé êîìåäèè. Çàòåì Îñòðîâñêèé äóìàë íàçâàòü åå
«Íå âñå òî çîëîòî, ÷òî áëåñòèò», íî â èòîãå ðåøèë îòîéòè îò ïîñëîâè÷íîãî íàçâà-
íèÿ â ïîëüçó ñîöèàëüíî çíà÷èìîãî è îäíîâðåìåííî ìíîãîçíà÷íîãî. Â êîìåäèè
ïðåäïîëàãàëîñü ïðîòèâîñòîÿíèå äâóõ ðàçíûõ ìèðîâîççðåíèé: îòæèâàþùåãî äâî-
ðÿíñêîãî, áàðñêîãî, è êðåïíóùåãî áóðæóàçíîãî, îñíîâàííîãî íà ñîëèäíîé ìàòå-
ðèàëüíîé áàçå.

Ïåðâîå, ÷òî áðîñàåòñÿ â ãëàçà ïðè àíàëèçå äâóõ êîìåäèé, –ýòî íå ñòîëüêî èõ
ñõîäñòâî, ñêîëüêî ðàçëè÷èÿ. Âíóòðåííå ñâîáîäíûå òèïû øåêñïèðîâñêèõ ãåðîåâ
ðåçêî âûäåëÿþòñÿ äàæå íà ôîíå ðåíåññàíñíîé Èòàëèè, â êîòîðîé îíè æèâóò: ñâî-
áîäîëþáèâàÿ è ðåçêàÿ Êàòàðèíà, óâåðåííûé â ñåáå è êðåïêî ñòîÿùèé íà íîãàõ
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